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Njye na basaza banjye babiri twaje muri
Noruveje mu Ukuboza 2016. Twambaye
imyenda idashyuha kuko twumvaga ko hazaba
hashyushye nko muri Somalia. Ariko, tukigera
ku kibuga cy’indege, twasanze hari kugwa
urubura. Twari dukonje n’ikirere gikonje cyane.
N’ubwo twari twazanye amavalisi, yari yuzuye
imyenda yo mu gihe cy’ubushyuhe gusa.

• • •

Dei to brørne mine og eg kom til Noreg i
desember 2016. Vi hadde på oss sommarklede
fordi vi trudde det ville vere like varmt i Noreg
som i Somalia. Men då vi kom til flyplassen,
snødde det. Vi fraus og vêret var kaldt. Sjølv om
vi hadde med oss nokre koffertar, inneheldt dei
berre sommarklede.
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N’ubwo hari hakonje, nari nishimiye kwimikira
muri Noruveje. Nari ngiye kongera guhura na
Mama twaherukanaga mu myaka itandatu yari
ishize. Mama n’inshuti ze ebyiri baje kutureba.
Tukimubona, twarize amarira y’ibyishimo.
Twerekeje mu mujyi muto Mama atuyemo.

• • •

Sjølv om det var kaldt, var eg veldig glad då vi
kom til Noreg. Eg kunne endeleg møte mamma
att, som eg ikkje hadde sett på seks år. Mamma
og to av venninnene hennar møtte oss. Då vi
møtte mamma att, gret vi av glede. Mamma bur
i ein liten by, så vi køyrde dit.
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Umunsi wa mbere mu mujyi Mama atuyemo
wari utangaje. Hari hakonje kandi huzuye
urubura, nta byinshi byo kureba bihari. Nta
muntu n’umwe wari uri mu muhanda. Abantu
benshi twahuye, bari bakonje kandi badafite
urugwiro. Muri Somalia ahantu hose habaga
huzuye abantu. Ni yo mpamvu nabonaga ibintu
byose ari bishya hano. Mama n’inshuti ze
baduhaye impano, ubundi atujyana kugura
imyenda yo kwifubika.

• • •

Dei første dagane i byen til mamma var veldig
merkelege. Det var kaldt, det snødde og det var
lite å sjå. Gatene var heilt folketomme. Dei få
personane eg møtte, verka kalde og uvennlege.
I Somalia er det folk overalt, så alt kjendest
uvant her. Mammaa mi og venninnene hennar
gav oss gåver, og ho tok oss med for å kjøpe
vinterklede.
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Iyo mba naragumye muri Somalia, ntekereza ko
ubu mba narabyaye abana benshi. Iyo mba ndi
muri Somalia, ntabwo mba naragiye mbona
amahirwe nk’ayo nagize. Numva ari amahirwe
kuba ntuye muri Noruveje.

• • •

Viss eg framleis hadde budd i Somalia, hadde eg
kanskje vore mor no. Kanskje eg hadde fått
mange barn allereie. Viss eg hadde vore i
Somalia, ville eg ikkje hatt dei same
moglegheitene som eg har fått no. Eg føler meg
heldig som bur i Noreg.
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Nyuma y’ibiruhuko bya Noheli, nagiye kwiga
ikinoruveje mu ishuri ry’abakuze. Nahize imyaka
ibiri mbere yo kujya mu ishuri risanzwe. Ubu ndi
mu mwaka wa nyuma kandi nungutse inshuti
nyinshi. Ndi umuntu usabana kandi guhura
n’abantu biranshimisha.

• • •

Etter juleferien byrja eg på norskkurs på
vaksenopplæringssenteret. Eg gjekk der i to år
før eg byrja på ein vanleg skule. No går eg siste
året, og eg har fått mange nye venner. Eg er
veldig sosial og eg er glad i å møte andre.
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Umwaka utaha nzajya mu mashuri yisumbuye
kwiga ibyerekeye ubuzima n’iterambere
ry’urubyiruko. Mu gihe kizaza nifuza kuzakorana
n’urubyiruko. Ubwo nzaba ndangije kwiga,
inzozi zanjye ni ukuzabona akazi gahoraho.
Nifuza kandi kwiga gutwara ubundi nkabona
perimi.

• • •

Neste år skal eg byrje på helse- og oppvekstfag
på vidaregåande skule. I framtida vil eg bli
barne- og ungdomsarbeidar. Når eg er ferdig
med utdanninga mi, drøymer eg om å få meg
ein fast jobb. Eg vil òg lære å køyre bil og ta
førarkort.
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Nyuma y’amasomo, njya mu kigo
cy’abakorerabushake aho bamfasha gukora
imikoro. Muri icyo kigo natangiye no kuhigira
kudoda.

• • •

Etter skulen drar eg til Frivilligsentralen for å få
hjelp med leksene. Eg har òg byrja på eit sykurs
der.
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Muri Somalia sinigeze njya mu shuri na rimwe,
nta n’isomo na rimwe nigeze niga, keretse kwiga
Korowani. Sinari nzi gusoma no kwandika. Ubu
namenye gusoma no kwandika yaba mu
gisomali cyangwa ikinoruveje, kandi nize ibindi
bintu byinshi. Kutiga byatumaga numva nta cyo
ndi cyo. Ubu numva mfite ubumenyi kandi
ndishimye.

• • •

I Somalia fekk eg aldri moglegheit til å gå på
skule eller ta eit kurs, bortsett frå koranskule. Eg
kunne ikkje lese eller skrive. No har eg lært å
skrive på både somali og norsk, og mange
andre fag. Utan utdanning følte eg at eg ikkje
var nokon. No føler eg meg kunnskapsrik og
glad.
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